ДЕКЛАРАЦИЯ
DICHIARAZIONE 

ОТ ВОДАЧ НА ТРАНСПОРТНО СРЕДСТВО/ЛИЦЕ, ПРИДРУЖАВАЩО СТОКА
DA PARTE DEL CONDUCENTE DEL VEICOLO/PERSONA CHE ACCOMPAGNA LA MERCE
Долуподписаният ......................................................................................................................................................... ,
Il sottoscritto (имена по документ за самоличност/nome e cognome come da Documento di identità)
адрес
 ........................................................................................................................................................ ,
indirizzo
телефон: ........................................................................................................................................................ .,
numero di telefono
в качеството си на




(водач на ТС, лице, придружаващо стоката)
......................................................................................
in qualità di



      (conducente del veicolo, persona che accompagna la merce)
превозващ стока/придружаващ стока, превозвана с
che trasporta/accompagna la merce trasportata con  

МПС марка ..............................….. с рег. № на МПС
............................................................................................................................................................................................................
veicolo marca

targato
с рег. № на ремарке ...........................................,
rimorchio targato 

във връзка с извършена проверка на превоз на стока декларирам следната информация:
in riferimento ai controlli eseguiti sul trasporto di merci, dichiaro quanto segue:

	Данни за получателя/купувача на стоката
Dati del destinatario/acquirente della merce

	ЕИК/ЕГН/VIN/ЛНЧ
	Име
	Адрес за кореспонденция

	BULSTAT - Codice unico di identificazione /Numero anagrafico/Codice personale cittadino straniero 
	Nome
	Indirizzo per la corrispondenza

	
	
	

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 


 

	Данни за превозвача

	Dati del vettore

	ЕИК/ЕГН/VIN/ЛНЧ
	Име
	Адрес за кореспонденция
	№ на транспортен документ
	Дата на транспортен документ

	BULSTAT - Codice unico di identificazione /Numero anagrafico/Codice personale cittadino straniero
	Nome
	Indirizzo per la corrispondenza
	Documento di trasporto No.
	Data di riferimento del documento di trasporto

	 
	 
	 
	 
	 


 

	Данни за доставчика/изпращача
	Издадена фактура
	ЕИК/ЕГН/VIN на получателя/купувача на стоката

	Dati del fornitore/mittente
	Fattura emessa
	Codice unico di identificazione / Numero anagrafico/Codice personale del destinatario/acquirente della merce

	VIN/ ЕИК/ЛНЧ
	Име
	№

	Дата
	 

	BULSTAT - Codice unico di identificazione/ Codice personale cittadino straniero
	Nome
	№
	Data
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 


 

	Данни за превозваната стока

	Informazioni sulla merce trasportata

	ЕИК/ЕГН/

ЛНЧ на

получателя/купувача

на стоката

BULSTAT - Codice unico di identificazione/ Numero anagrafico/Codice personale del destinatario/acquirente della merce
	Вид Tipo
	Количество Quantità (volume)
	Мерна единица Unità di misura 
	Стойност Valore
	Място на получаване/

разтоварване

Luogo di ritiro/scarico della merce
 
	Дата на получаване/

разтоварване

Data di ritiro/scarico della merce
 
	Час на

получаване/

разтоварване

Ora di ritiro/scarico della merce 
 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 

	При преминаване през територията на Република България
	 

	In caso di transito sul territorio della Repubblica di Bulgaria
	 

	Държава по дестинация на стоката:
	 

	Stato di destinazione della merce:
	 

	Място, през което транспортното средство ще напусне страната:
	 

	Valico attraverso il quale il veicolo uscirà dai confini nazionali:
	 


 

	Данни за претоварване на стоката/Dati inerenti il trasbordo della merce

	Място на претоварване

Luogo del trasbordo
	Дата на претоварване

Data del trasbordo
	Час на претоварване

Ora del trasbordo

	 
	 
	 


* В случаите на претоварване органите по приходите:

In caso di trasbordo le autorità fiscali:

· отстраняват техническите средства за контрол от не по-късно от 4 часа от заявения час, а при уведомление за промяна на часа – не по-късно от 24 часа от изменения час;

rimuovono i mezzi tecnici di controllo non oltre 4 ore dall’ora dichiarata, e, in caso di avviso di cambiamento – non oltre 24 ore dall’orario che è stato cambiato;

· извършват съпоставка на посоченото в документите и установеното при проверката вид и/или количество на стоката и могат да налагат предварителни обезпечителни мерки.

confrontano i dati riportati nella documentazione e le risultanze dai controlli e/o la quantità della merce e possono adottare misure di garanzia preventive.

Запознат съм с процедурата за поставяне и отстраняване на техническото средство и правата и задълженията за превоз и доставка на стоката.

Il sottoscritto dichiara di essere a conoscenza delle modalità di apposizione e rimozione dei mezzi tecnici di controllo, nonché dei diritti e dei doveri inerenti il trasporto e la consegna delle merci.

Известно ми е, че за неверни данни нося наказателна отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс.
Consapevole della responsabilità penale in caso di dichiarazioni mendaci di cui all’art. 313 del Codice Penale.
Дата:
Data:
Час: 








Подпис:
Ora:








Firma: ...................
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